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ПРЕДИКАТИВНІСТЬ У КОЛІ СУМІЖНИХ ПОНЯТЬ


У статті розглядаються співвідношення між такими поняттями синтаксису, як предикативність, предикат, предикатив, предикатор, предикація, преди-катність. Для того, щоб усунути неоднозначність у використанні цих понять, автор статті аналізує мотиваційні зв’язки між зазначеними поняттями; узагальнює наявні визначення цих понять і виділяє ті спільні значення, які зумовлюють семантичні зв’язки між поняттями. Як результат, сформульовані такі визначення зазначених понять, які враховують семантичні й мотиваційні зв’язки між цими поняттями.
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В статье рассматриваются соотношения между такими понятиями синтак-сиса, как предикативность, предикат, предикатив, предикатор, предикация, предикатность. Для того, чтобы устранить неоднозначность в использовании этих понятий, автор статьи анализирует мотивационные связи между указанными понятиями; обобщает существующие определения данных понятий и выделяет те общие значения, которые обуславливают семантические связи между понятиями. В результате, сформулированы такие определения указанных понятий, которые учитывают семантические и мотивационные связи между этими понятиями
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The correlation between such terms as predicativity, predicate, predicative, predicator, predication is explored in the article. In order to remove the ambiguity in the usage of these terms, the author of the article analyzes motivational connections between the stated terms; summarizes the existent definitions of these terms and defines those common meanings that determine semantic connections between the terms. As a result, the author formulates such definitions of the stated terms that take into account semantic and motivational connections between these terms.
Key words: predicativity, predicate, predicative, predicator, predication.



Термін предикативність є одним із ключових понять сучасної синтаксичної науки. Цей термін пов’язаний з іншими суміжними спільнокорене-вими поняттями (предикат, предикатив, предикатор, предикація, предикатність). Цими поняттями у своїх працях оперують В.М. Брицин, В.В. Виноградов, І.Р. Вихованець, О.А. Жаборюк, В.И. Казарина, Г. Кутня, П.О. Лекант, М.В. Мір-ченко, А.О. Парфіненко, І.А. Пасічник, О.І. Смир-ницький, Ю.С. Степанов, В.А. Тимкова, О.А. Тронь, Л.В. Щерба та ін. [3; 4; 5; 6; 9; 10; 11; 12; 13; 15; 16; 17; 19; 20; 22; 23; 25]. Утім, єдиного трактування зазначених понять не існує. Від-сутність однозначного формулювання цих понять унеможливлює встановлення співвідношень між ними й поняттям предикативність. Необхідність упорядкування поняттєво-термінологічного апа-рату синтаксичної теорії, а також необхідність створення єдиної синтаксичної теорії, які виникають у зв’язку з відсутністю загально-визнаного формулювання зазначених понять, визначають актуальність встановлення співвідно-шення предикативності з суміжними поняттями. Щоб установити такі співвідношення, необхідно, по-перше, встановити мотиваційні зв’язки між зазначеними поняттями; по-друге, узагальнити й проаналізувати наявні визначення цих понять; по-третє, виділити ті спільні значення, які визначають семантичні зв’язки й спорідненість між цими поняттями.
У цій роботі під поняттям предикативність маємо на увазі синтаксичну надкатегорію, яка є універсальною для кожного речення і до складу якої обов’язково входить категорія модальності; категорія синтаксичного часу, який залежить від модальності речення, і категорія синтаксичної особи є факультативними складниками предика-тивності. 
Якщо прослідкувати мотиваційні зв’язки термінів предикативність, предикатність і пре-дикація, побачимо такі відношення серед зазначених вище термінів:
предикативність ← предикативний ← пре-дикатив;
предикатність ← предикатний ← предикат
предикація 
Оскільки терміни предикативність і предикатність є похідними від термінів предикатив і предикат, розглянемо семантику останніх, щоб виявити семантичну відповідність між твірними і похідними термінами. 
Термін предикат є поширеним у мовознавчій літературі [6; 11; 17; 22; 23 та ін.], але однозначного трактування він не має. Термін предикат входить до терміносистем логіки і мовознавства. У лінгвістиці термін предикат позначає (1) приписувану суб’єктові ознаку і є семантичною категорією синтаксису (семантичний предикат) [7, с. 518; 22, с. 5]; (2) присудок речення (у цьому випадку предикат є формальною кате-горією синтаксису) [7, с. 518-519]; (3) основний зміст повідомлення, його ядро, рему (комуні-кативний предикат) [7, с. 518-519]; (4) частину речення, що відповідає предикату судження (логічний предикат) [7, с. 518-519], тобто «конститутивний член судження – те, що висловлюється (стверджується або заперечується) про суб’єкт. Предикат знаходиться до суб’єкта в предикативному відношенні, яке здатне приймати заперечення і різні модальні значення» (перекл. – С.В.) [1, с. 392]; (5) «дієслівну функцію» [20, с. 119] (згідно з визначенням Ю.С. Степанова, предикатом речення будь-якого типу (включаючи бездієслівні речення, іменні речення та ін.) є «дієслівна функція», повна характеристика якої включає в себе не лише опис самого предиката, але й опис (у загальному вигляді) тих імен, які він об’єднує в рамках речення – суб’єкта і об’єкта. Таким чином, за словами Ю.С. Степанова, «дієслівна функція» збігається з поняттям предиката в «структурній схемі речення»               [20, с. 119]); (6) кожен окремий вираз, який являє собою окремий акт застосування предикатора          [20, с. 120] (предикатором у такому випадку є «конкретний мовний вираз, який існує в мові, функція, яка охоплює цілу групу речень, як результат застосування функції до імен» (переклад автора – С.В.) [20, с. 120]).
Для розмежування логічних і граматичних категорій в українській та інших слов’янських мовах використовують терміни предикат і присудок відповідно [7, с. 518-519]. Із терміном присудок (рос. сказуемое) пов’язують передусім формальний аспект цього члена речення, а з терміном предикат – його змістовий план [7, с. 518-519]. Тому розрізняють формальні типи присудка (дієслівний, іменний присудок) і се-мантичні типи предикатів (предикат зі значенням дії, процесу, стану тощо) [6, с. 93-111; 7, с. 519;]. 
Оскільки термін предикатність є похідним від терміна предикат, для того, щоб установити співвідношення між цими термінами, необхідно простежити семантичний зв’язок між ними. Предикатність визначають як семантико-синтаксичну надкатегорію [15, с. 10-11] або як семантико-синтаксичну категорію [24, с. 102]. Як семантико-синтаксична надкатегорія предикат-ність (ознаковість) протиставляється субстан-ціальності (предметності) [5, с. 62; 15, с. 10,] і складається з надкатегорії предикатності елемен-тарного простого речення і надкатегорії преди-катності складного та неелементарного простого речення (за класифікацією М.В. Мірченка)            [15, с. 10]. Відповідно до семантики префіксів над- і під- вважаємо категорію проміжною ланкою між надкатегорією і підкатегорією. У такому випадку предикатність як семантико-синтаксична над-категорія складається з категорії предикатності елементарного простого речення і категорії предикатності складного та неелементарного простого речення. Категорія предикатності елементарного простого речення реалізується у підкатегоріях предиката дії, предиката процесу, предиката стану, предиката якості, предиката кількості і локативного предиката [15, с. 10]. Таким чином, термін предикатність пов’язаний зі значенням (1) терміна предикат (тобто з визна-ченням предиката як приписуваної суб’єктові ознаки і як семантичної категорії синтаксису), оскільки предикатність як семантико-синтаксична надкатегорія реалізується в предикаті.
Із поняттям предикат пов’язане поняття предикатив. Під терміном предикатив розуміють (1) те ж саме, що предикативний член іменний (матеріальний член, вторинний предикат, вторинний присудок, другорядний предикативний член, іменна частина складного присудка, предикатив, призв’язковий член, підрядний присудок) – іменний член складеного іменного присудка (Він був студентом) [2, с. 346]; (2) слова, які на відміну від прикметників мають ознаки некоординованого присудка, а на відміну від прислівників – здатність виконувати модально-характеризуючі присудкові функції [3, с. 102] (предикативи інакше називаються словами категорії стану [25, с. 74]); (3) словоформу, що репрезентує предикат [10, с. 14].
Порівняння поданих вище визначень термінів предикативність (універсальна для кожного речення синтаксична надкатегорія, обов’язковим складником якої є категорія модальності, а факультативними складниками – значення синтак-сичного часу, який залежить від модальності речення, і значення синтаксичної особи) і предикатив, дає можливість стверджувати, що вони мають спільне значення. Друге значення терміна предикатив (слова, які на відміну від прикметників мають ознаки некоординованого присудка, а на відміну від прислівників – здатність виконувати модально-характеризуючі присудкові функції [3, с. 102]) свідчить про те, що термін предикативність співвідноситься з терміном предикатив через модальність. Так, модальність виступає обов’язковою складовою частиною предикативності; предикативи мають здатність виконувати модально-характеризуючі присудкові функції [3, с. 102].
Оскільки терміни предикатність і предика-тивність мають схожі значення, необхідно встановити співвідношення цих термінів. Як зазначалося вище, предикативність розглядають як формально-синтаксичну, як семантико-синтаксичну категорію [5, с. 61-62] і як кому-нікативну надкатегорію [15, с. 26]; натомість предикатність визначають як семантико-синтаксичну надкатегорію [15, с. 10-11]. Таким чином, серед синтаксичних категорій речення виділяють семантико-синтаксичні, формально-синтаксичні і комунікативно орієнтовані категорії. Предикативність і предикатність належать до синтаксичних категорій речення, але в деяких випадках не мають однозначної належності до одного з типів синтаксичних категорій. І преди-кативність, і предикатність розглядають як семантико-синтаксичні категорії речення [5, с. 62; 15, с. 10]. Предикативність, крім цього, зарахо-вують і до формально-синтаксичних [5, с. 61; 15, с. 23], і до комунікативно орієнованих категорій [15, с. 26]. Для усунення неоднозначності у вико-ристанні термінів предикатність і предика-тивність пропонуємо погодитися з визначенням терміна предикатність, яке запропонував М.В. Мірченко, і вважати предикатність семан-тико-синтаксичною надкатегорією, яка реалі-зується в підкатегоріях предикатів. Для позбав-лення терміна предикативність неоднозначності доцільно розмежувати предикативність як фор-мально-синтаксичну і предикативність як кому-нікативно орієнтовану категорію за допомогою використання різних термінів. Категорія фор-мально-синтаксичної предикативності (або предикативний зв’язок) наявна лише у двосклад-них реченнях, оскільки вона позначає синтак-сичний зв’язок між головними членами речення – підметом і присудком. Пропонуємо уникати використання терміна формально-синтаксична предикативність і використовувати термін предикативний зв’язок для позначення зв’язку між підметом і присудком. У такому випадку можливо визначати термін предикативність як комуні-кативну надкатегорію (тобто комунікативно орієновану категорію речення), яка виражає відношення змісту речення до дійсності, формує речення як комунікативну одиницю [15, с. 26]. Таке визначення співвідноситься з традиційним визначенням предикативності [2, с. 346; 4, с. 12, 8, с. 520; 12, с. 6; 13, с. 6; 14, с. 392; 16, с. 299; 18, с. 10]. Як було сказано вище, обов’язковою категорією для значення предикативності виступає категорія модальності, а факультативними – категорії часу й особи.
Іншим терміном, який походить від терміна предикат і який пов’язаний з термінами преди-кативність і предикатність, є термін предикація. Цей термін також не має однозначного визначення в лінгвістиці. Під предикацією розуміють (1) одну з трьох основних функцій мовних виражень (разом із номінацією і локацією), «акт з’єднання неза-лежних предметів думки, виражених самостій-ними словами (в нормі – предикатом і його актантами), з метою відобразити «стан справ», подію, ситуацію дійсності; акт створення пропо-зиції» [21, с. 393]; (2) «віднесення висловлювання до дійсності» [19, с. 102], тобто оформлення мовлення у вигляді речення, а також те, що робить речення реченням. Як зазначає О.І. Смирницький, «саме предикація включає сказане в систему буття, надає висловлюванню завершеності і перетворює даний відрізок мовлення у речення» [19, с. 102]; (3) «концептуально-структуроване усвідомлення людиною навколишнього середовища, а точніше – усвідомлення своєї особи в ньому» [9, с. 70]. 
Наведені вище визначення терміна предикація перетинаються з визначеннями таких термінів, як предикат і предикативність. Визначення терміна предикація як акта (процесу) з’єднання предметів думки (предиката і його актантів) має як слово-твірний, так і семантичний зв’язок з терміном предикат. Крім цього суфікс -ція терміна предикація передбачає семантику процесу, що й відображено у визначенні предикації як акта з’єднання предметів думки. Термін предикація у визначенні І.О. Смирницького («віднесення ви-словлювання до дійсності» [19, с. 102]) збігається з поданим вище визначенням предикативності. Термін предикація в значенні (3) «концептуально-структуроване усвідомлення людиною навколиш-нього середовища, а точніше – усвідомлення своєї особи в ньому» [9, с. 70] належить до терміно-системи логіко-граматичної динаміки і не є поширеним у лінгвістиці. Оскільки визначення (2) терміна предикація (віднесення висловлювання до дійсності) тотожне терміну предикативність, а визначення (3) предикації як концептуально-структурованого усвідомлення людиною навко-лишнього середовища [9, с. 70] не є загально-прийнятим у лінгвістиці, пропонуємо розуміти під терміном предикація процес надання предика-тивності реченню, тобто, за визначенням Ю. Сте-панова, створення пропозиції, з’єднання змістів (значень) більш елементарних мовних виразів       [21, с. 393].
Отже, у сучасному мовознавстві існують такі взаємопов’язані терміни, як предикативність, предикатність, предикація, предикат, предика-тив. Предикативність є синтаксичною комуніка-тивною надкатегорією, яка є універсальною для кожного речення і до складу якої обов’язково входить категорія модальності; значення синтак-сичного часу, який визначається реальною або ірреальною модальністю, і значення синтаксичної особи є факультативними складниками предика-тивності. Предикатність (ознаковість) визна-чається як семантико-синтаксична надкатегорія, яка протиставляється субстанціальності (предмет-ності) [5, с. 62; 15, с. 10] і складається з категорії предикатності елементарного простого речення і категорії предикатності складного та неелемен-тарного простого речення [15, с. 10]. Категорія предикатності елементарного простого речення реалізується в підкатегоріях предиката дії, предиката процесу, предиката стану, предиката якості, предиката кількості і локативного предиката [15, с. 10]. Предикат є семантичною категорією синтаксису, яка позначає приписувану суб’єктові ознаку. Термін предикатив визна-чається як слова, що на відміну від прикметників мають ознаки некоординованого присудка, а на відміну від прислівників – здатність виконувати модально-характеризуючі присудкові функції        [3, с. 102]. Термін предикація розуміємо як процес надання предикативності реченню, тобто, за визна-ченням Ю. Степанова, створення пропозиції, з’єднання змістів (значень) більш елементарних мовних виразів [21, с. 393]. Подальші дослідження передбачають визначення реалізації цих понять у реченнях різних мов.
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